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Partecipanti

Codice Occupazione Genere Regione Età Titolo di studio
BOR005 stud M marche 21-25 laurea-in-corso
BOI033 pens F emilia-romagna 61-65 med
BOI034 pens M emilia-romagna over 85 elem

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
BOR005 0:00–0:06 bene allora inziamo (.) e volevo chiedervi intanto giusto: per

conoscerci un po’ in che quartiere di bologna vivete?
BOI033 0:07–0:08 bolognina
BOR005 0:08–0:08 mhmh
BOI033 0:08–0:11 che poi sarebbe navile (.) adesso
BOR005 0:11–0:11 mh,
BOI033 0:11–0:14 e questa è una frazio:ne [che si chiama] bolognina
BOR005 0:13–0:14 [mhmh]

0:14–0:15 ah oka[y]
BOI033 0:15–0:16 [che è] com[posta d~]
BOI034 0:15–0:16 [che c]h~ xx
BOI033 0:18–0:19 anche lui abita in bologni[na]
BOR005 0:19–0:19 [mh]mh

0:19–0:21 anche tu gino abiti qua?
BOI034 0:21–0:21 eh?
BOR005 0:21–0:23 abiti in questo quartiere?
BOI034 0:23–0:28 no sì a: mh no questa qua eh:: la bolognina dall’altra parte [fer-

rar]ese eh [eh]
BOR005 0:27–0:28 [mh]

0:28–0:29 [mhmh]
BOI033 0:29–0:30 però è sempre bologni[na]
BOI034 0:29–0:34 [è:] sempre bolognina sì [via @nome]luogo quindi
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Parlante Tempo unità Testo
BOR005 0:31–0:32 [mhmh]
BOI034 0:35–0:37 è sempre la stess[a::] zona
BOR005 0:36–0:37 [mhmh]
BOI034 0:37–0:39 quella della bolognina
BOR005 0:39–0:41 e come vi trovate [in questa]
BOI034 0:40–0:44 [questa qua] eh la bolognina era chiamata la zona degli orti

0:46–0:49 era chiamata la zona degli orti perché quando
0:50–0:57 >allora< io ho cominciato dieci s~ a:h venti: vent’anni v:enti tre da

dai venti ai ventitré anni
0:58–1:00 quindi ero a bologna a v~ a lavorare

BOR005 1:00–1:01 mhmh
BOI034 1:01–1:05 allora si pensava che addirittura del ponte
BOI033 1:05–1:06 ti racconta tutta la [storia]
BOI034 1:06–1:08 [che c’era] lì davanti in via ferrarese
BOR005 1:06–1:07 ((ride))
BOI034 1:09–1:12 c’era scritto zona malarica
BOI033 1:12–1:13 mala[rica]
BOI034 1:13–1:15 [da lì] a andare fino a ferrara

1:16–1:17 ((ride)) zon ma~ x pensa te
BOR005 1:16–1:17 ((ride))
BOI034 1:17–1:18 adess[o]
BOI033 1:18–1:18 [s]ì è vero
BOI034 1:18–1:22 adesso abbiamo quella la: bolognina nuova
BOR005 1:22–1:22 ah okay
BOI034 1:22–1:23 che diventerà

1:23–1:27 diventerà la bolognina la nuova città questa qua
BOI033 1:27–1:31 [sì] (.) e poco lontano da questi pal[azzi] era tutta campagna
BOR005 1:29–1:30 [mhmh]
BOI034 1:30–1:34 [adesso] fanno (de be) i grattacieli (xxxxxxx)
BOI033 1:35–1:36 e [fabbriche]
BOI034 1:35–1:39 [diventerà] (.) [dive]nterà: la la nuova bologna questa qua
BOR005 1:36–1:36 [mh]
BOI033 1:39–1:40 °sì°
BOR005 1:40–1:41 ah però
BOI034 1:41–1:41 sì sì
BOR005 1:41–1:43 e in questo quartiere come si trova?
BOI034 1:44–1:44 benissimo

1:45–1:46 sono s~ son nato qu~
1:47–1:51 praticamente: e::h io abitavo dodici chilometri da qua

BOR005 1:52–1:52 mhmh
BOI034 1:52–1:53 a lovoleto

1:54–1:56 si chiamava lovoleto
BOI033 1:56–1:57 si chiama ancora ((ride))
BOI034 1:56–1:57 dodici chilometri
BOR005 1:57–1:57 ((ride))
BOI034 1:58–1:59 [e vi~]
BOR005 1:58–1:59 [mh]mh
BOI034 1:59–2:03 quindi: lo co~ lo conosco la zona
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Parlante Tempo unità Testo
2:04–2:07 era (u)na gran bella zona alberata

BOR005 2:08–2:08 mh
BOI034 2:08–2:12 tutti contadini fra i quali io son nato contadino

2:13–2:15 e son rimasto con la mente (.) nella terra
BOR005 2:14–2:16 ((ride))
BOI034 2:17–2:19 tutta: la zona

2:19–2:21 fino a ca’ de fabbri
2:22–2:24 era una zona <alberata>
2:25–2:30 tutti i campi erano pieni di alberi (.) con le viti (.) da fare il vino

BOI033 2:30–2:31 eh sì eh
BOI034 2:31–2:32 in più tutti e:h

2:32–2:35 adesso è diventato una vallata
2:35–2:36 è uno schifo

BOR005 2:36–2:36 ((ride))
BOI033 2:36–2:38 c’erano anche le ris[aie]
BOI034 2:37–2:38 [uno] schi[fo]
BOI033 2:38–2:41 [una] volta c’erano anche le risaie (.) un po’ più lont[ano]
BOR005 2:40–2:41 [mh]
BOI034 2:41–2:43 uno [schifo (.) erano tutti:]
BOI033 2:41–2:42 [non molto lontano da qui]
BOI034 2:43–2:49 i campi erano (.) tenuti in una maniera a orto a orto

2:49–2:52 era una cosa stupenda stupenda °era°
2:52–2:55 guai se e un contadino non facevi fosse

BOR005 2:56–2:57 ((ride))
BOI034 2:56–2:57 adesso va trovare (u)na fo~
BOI033 2:57–2:58 ah [sì]
BOI034 2:58–3:02 [dove] e [son]o nato ancora la casa (.) è vuota
BOR005 2:58–2:59 [mh]
BOI033 3:03–3:05 ah beh certo (.) [chi chi fa] il contadino a[desso]
BOI034 3:03–3:04 [ancora vuota]

3:05–3:09 [per]ché la terra, la terra l’hanno data a una:
3:09–3:10 cooperativa [di]

BOI033 3:10–3:10 [sì]
BOI034 3:11–3:13 di di di di: di lavorar la terra
BOR005 3:13–3:13 mh:,
BOI034 3:14–3:16 e quindi la casa (.) vuota
BOI033 3:17–3:18 però non l’han tirata giù
BOI034 3:18–3:18 vuota
BOI033 3:19–3:19 ((ride))
BOI034 3:19–3:22 e ancor[a ancora] (.) diciamo
BOR005 3:20–3:20 [meglio di niente]
BOI033 3:22–3:23 è un pezzo sto[rico]
BOI034 3:22–3:24 [buona] buona perché

3:25–3:28 e: noi gli abbiam fatto il tettoio
3:29–3:32 gli abbiamo fatto la tettoia così e allora e:h
3:32–3:34 xxxxx bellissimo

BOR005 3:34–3:34 mh
BOI034 3:34–3:36 è là vuota (.) [vuo]ta
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Parlante Tempo unità Testo
BOR005 3:35–3:36 [mhmh]

3:37–3:38 [e:h]
BOI034 3:38–3:38 [pensa] te
BOR005 3:38–3:41 e tu lar[a come ti trovi qua] nel quarti[ere]?
BOI034 3:39–3:40 [con tanta gente]
BOI033 3:40–3:44 [ah io] bene anch’io io qua ci son nata davvero ((tossisce))
BOR005 3:43–3:43 a:h
BOI033 3:44–3:45 non sono nata: [dove abito]
BOI034 3:45–3:47 [noi lì ab]biamo [xx]
BOI033 3:46–3:49 [sono] nata in qu~ in quel quartiere insomma adesso
BOI034 3:49–3:50 e lì [e:]
BOI033 3:50–3:53 [ha delle sue] contraddizioni però co[me dice lui]
BOR005 3:52–3:52 [cioè]?
BOI034 3:52–3:55 [noi tutta] la nostra gioventù l’abbiam passata là
BOI033 3:55–3:58 conta (che:) è cresciuto il quar[tiere]
BOI034 3:56–3:57 [xxx]
BOR005 3:58–3:59 mhmh
BOI034 3:59–4:05 io abitavo a lovoleto però ho frequentato la: la frazione (.) di san

marino
4:05–4:06 eh
4:06–4:09 la mia casa faceva tre (.) comuni
4:09–4:12 di confine (.) granarolo
4:12–4:15 e:h minerbio e ben[tivoglio]

BOI033 4:14–4:15 [son] tutti qua [vicin]o
BOR005 4:15–4:15 [mhmh]
BOI034 4:15–4:17 proprio capito così
BOI033 4:19–4:20 son tutti vicini [e]
BOI034 4:20–4:24 [ma] io andavo sempre a coso a: san marino

4:24–4:25 dove è tutto: xx
4:26–4:28 e lì abbiam creato
4:28–4:30 alla sua età così,
4:30–4:33 abbiamo creato l’incanto verde

BOR005 4:34–4:35 cos’è?
BOI034 4:35–4:36 una: villa
BOR005 4:36–4:37 ah
BOI034 4:37–4:40 villa: hai capito che era:

4:40–4:42 è (.) ancora
BOI033 4:42–4:46 [diciamo] loro giovani [della:] (.) [@nomeassociazione] (.) ec[co]

((ride))
BOI034 4:42–4:43 [x x x]

4:43–4:44 [xx]
4:44–4:45 [xx]

BOR005 4:46–4:46 [okay]
BOI034 4:46–4:49 [andava]mo (.) mi ricordo sempre

4:49–4:53 c’era una fontana e: nel paesino
4:53–4:59 eravamo lì una sera (.) che: si faceva lì conversazione di
5:00–5:04 allora uno di questi qua e: un certo rossi
5:04–5:10 dic[e: ma guarda qu]a (.) siamo qua i~ in quattordici eravamo
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Parlante Tempo unità Testo
BOI033 5:05–5:06 [che non è lui magari]
BOR005 5:07–5:07 ((ride))
BOI034 5:10–5:16 quattordici siamo qua xx che per divertirci dobbiamo andare al cin-

ema a ca’ de fabbri
5:17–5:19 a piedi (.) perché allor[a]

BOI033 5:18–5:19 [ah] beh per fo[rza]
BOI034 5:19–5:20 [a] piedi o in [bicicletta]
BOI033 5:20–5:21 [non c’era altro] ((ride))
BOI034 5:23–5:25 e dice abbiamo una villa qui vuota

5:26–5:27 hai capito,
5:27–5:31 sì ma s~ tipo e: quei discorsi (.) volati così
5:32–5:41 e lì c’era (.) un signore che: e::hm sui quarant’anni che era il sarto

[del pro]prietario della villa
BOR005 5:38–5:39 [mhmh]
BOI034 5:42–5:50 #al dis debbo andare a provare i vestiti al: padrone di: verdi (.) si

chiama
5:51–5:53 #al dis glielo chiedo
5:53–5:54 così
5:55–5:56 allora e: hai capito
5:57–6:01 dopo sì fece la riunione dice guardate ragazzi
6:02–6:05 il proprietario ha detto che vi dà la villa
6:06–6:15 per sei anni <senza una lira (.) senza una lira (.) purchè glielo

pulite>
BOI033 6:15–6:16 beh [insomma non è poco] ((ride))
BOI034 6:15–6:19 [perché] perché lì c’era stata un officina tedesca
BOR005 6:19–6:20 mh
BOI034 6:20–6:23 meccanica che aggiustavano i i mezzi [da loro]
BOR005 6:22–6:23 [mhmh]
BOI034 6:23–6:27 e li buttavano nel lago perché c’è [un lago dentro]
BOI033 6:25–6:27 [ah però (.) una] bella discarica
BOR005 6:27–6:28 ((ride))
BOI034 6:27–6:30 un lago che è bellissimo è bellissimo
BOR005 6:30–6:30 mhmh
BOI034 6:30–6:35 a~ allora fi~ figurati che eh ci siamo organizzati,

6:36–6:41 perché c’eran quelli che facevan i muratori non avevamo una lira
BOR005 6:41–6:41 mh,
BOI034 6:42–6:47 con: i cerchi delle botti abbiam fatto i [piani] dei tavolini (.) [tondi]
BOR005 6:44–6:45 [mhmh]
BOI033 6:46–6:47 [beh vedi]
BOR005 6:47–6:48 [mh]mh
BOI033 6:48–6:50 °que~° quello che si fa [adesso (.) il riciclo]
BOI034 6:49–6:54 [poi c’era c’era oc~] c’era una tenuta che aveva fatto un frutteto

nuovo
BOR005 6:50–6:51 [esatto]
BOI034 6:56–7:02 allora tutti i vecchi i: cosi del frutto abbiamo fatto i pali
BOI033 7:02–7:03 vedi?
BOI034 7:02–7:08 abbiam piantato i pali a terra ed [e::] e il tavolo sopra (.) pensa (te)
BOI033 7:04–7:05 [il tavolino]
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Parlante Tempo unità Testo
BOR005 7:08–7:12 ma invece mi chiedevo poi e a quanti anni ha detto che si è trasferito

qua a bologna?
BOI034 7:12–7:14 e:h e:h a bologna?
BOI033 7:14–7:18 quando [quanti anni] avevi quando ti sei trasferito qui:
BOR005 7:15–7:15 [quan~]
BOI034 7:18–7:19 qui a: [bologna]
BOI033 7:18–7:20 [a bologna] proprio a [bolo~]
BOI034 7:19–7:25 [no: qua] e guarda: (.) dunque °su su° e da~ dal quaran~
BOR005 7:19–7:20 [mhmh]
BOI034 7:26–7:29 quara~ [qua~] quaranta quaranta
BOI033 7:27–7:27 [dopo la guerra]

7:30–7:30 nel quaranta?
BOI034 7:31–7:32 quara[nta x]
BOI033 7:31–7:33 [dopo la] guerra o prima della gue[rra]
BOI034 7:32–7:34 [no] no dopo la guerra do[po]
BOR005 7:34–7:34 [ah] okay
BOI034 7:35–7:37 no io la guerra l’ho fatta in tutta la la campagna
BOI033 7:37–7:39 avrà avuto [una] ventina d’an[ni]
BOR005 7:38–7:38 [di]

7:38–7:39 [ah] okay
7:39–7:40 e d[a:]

BOI034 7:40–7:42 [io la gue]rra l’ho fatta tutta in campagna
BOR005 7:43–7:46 e ha s~ e ha sempre abitato poi qua in questo quartiere qua a

bologna?
BOI034 7:46–7:54 sempre sempre qua [si sempre qui] semp~ nato qui e fe~ fatto la

gioventù in mezzo a (tutto) qui
BOR005 7:47–7:48 [okay e:]

7:54–7:59 e: negli anni e negli anni è cambiato molto questo quartiere?
8:01–8:03 anche [a livello di gente]

BOI034 8:01–8:04 [ma si: e:: avoglia (.) mi pia~]
BOI033 8:04–8:05 [beh di gente] sicuramente

8:06–8:07 allora qui [ad esempio]
BOI034 8:06–8:10 [facciamo paragone] da die~ da dieci [diciamo]
BOI033 8:09–8:10 [sì:]
BOR005 8:10–8:10 mhmh
BOI033 8:10–8:14 da quando è venuto lui [è cambia]to tantissimo q[ui: ad esempio

tutta]
BOR005 8:11–8:12 [mhmh]
BOI034 8:13–8:16 [è cambia~ e tre volte] tre[volte ho cambiato casa]
BOI033 8:14–8:18 [la zona la zona dove stava lui] e dove [sto io] che è (.) un po’ più in

là
BOR005 8:16–8:17 [sì]

8:18–8:19 sì,
BOI033 8:19–8:21 era [tutta una zona di fabbriche]
BOI034 8:19–8:27 [e: è cambiato è cambiato questo] quartiere ha cambiato come min-

imo come [minimo qualche mh:]
BOI033 8:24–8:27 [e:h tantis~ c’erano tante fabbriche] prim[a]
BOR005 8:27–8:27 [ah] ah
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Parlante Tempo unità Testo
BOI033 8:28–8:32 quindi si sono [spostati lor]o, dal[la ca]mpagna, che so[no venu]ti in

fabbrica
BOI034 8:28–8:29 [questo c’era]

8:30–8:30 [qui]
8:31–8:32 [c’era]

BOR005 8:32–8:33 [mhmh]
BOI034 8:32–8:34 [quando] quando sono

8:34–8:35 c’era la minganti
8:36–8:37 (casal auto)

BOI033 8:37–8:38 la sassi
BOI034 8:38–8:43 la la sa~ [no la e]::: la [la manif~ la] manifattura tabacchi
BOI033 8:39–8:40 [l’italfarad]

8:41–8:42 [la castellini]
BOI034 8:44–8:45 la manifattura tabacchi >capito<

8:45–8:50 erano [sei] s~ [otto fabbriche] grosse
BOI033 8:46–8:47 [a:h]

8:48–8:48 [una decina]
8:49–8:50 [sì] sì [grosse]

BOR005 8:50–8:50 [mh]
BOI034 8:50–8:51 [poi] tutti xx
BOI033 8:51–8:53 [più] quelle piccole una de[cina di fabbriche] c’erano
BOI034 8:52–8:53 [tutte piccole]
BOI033 8:54–8:54 [e]
BOI034 8:54–8:57 [e]ra tutto qui: [era una zona industriale]
BOI033 8:55–8:57 [il trasferimento è stato co]sì
BOR005 8:57–8:58 a[h:],
BOI033 8:57–9:00 [erano dalla campagna e si spostavano]
BOI034 8:58–9:00 [questa era la zona industriale]

9:00–9:06 [tutta] la parte dove c’è il comune adesso quella parte là (.) quella
era tutta campagna

BOI033 9:07–9:07 sì
BOI034 9:07–9:08 sì
BOI033 9:08–9:11 poi è stato abitato anche da gente tipo la mia fa[miglia]
BOI034 9:11–9:12 [là c’era]
BOI033 9:12–9:14 [mia] mamma vien dalla roma[gna as]petta gino aspetta un attimo
BOI034 9:13–9:13 [c’era]
BOR005 9:14–9:15 ((ride))
BOI033 9:15–9:16 la mia mamma viene dalla romagna,

9:17–9:18 che è venuta a lavorare qui,
9:18–9:21 e mio padre invece era uno sfollato della guerra

BOR005 9:21–9:21 mh
BOI033 9:21–9:27 quindi la zona dove abito io, molti erano sfolla[ti da] paesi li[mitrofi]
BOR005 9:25–9:25 [mhmh]
BOI034 9:26–9:28 [sì sì sì] °già dopo [tempo]°
BOI033 9:28–9:34 [e quindi] quando quando sono nata io dove sto io adesso, c’erano

campagna, e fabbrich[e]
BOR005 9:34–9:35 m[h:]
BOI033 9:34–9:36 [le] prime fabbriche
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Parlante Tempo unità Testo
9:36–9:45 dopodiché è diventato un quartiere: abitativo cioè dopo [la gente

questa zona qui adesso è molto abitato da extracomunitari]
BOI034 9:41–9:44 [xx questo quartiere dal dal dal (.) poi non]
BOR005 9:45–9:45 [mh]mh
BOI033 9:45–9:47 è [cambiato molto il]
BOI034 9:45–9:52 [lo chiamavano lo cam]bia la la la la la lo chiamavano: appunto la

zona degli orti
9:52–9:54 perché era tutt[o un orto]

BOI033 9:53–9:54 [era tutto cam]pa[gna]
BOR005 9:54–9:54 [mh]mh
BOI033 9:54–9:58 a[ndando verso corticella] sai una volta corticella il signor
BOI034 9:54–9:56 [qua era tutto un orto]
BOR005 9:58–9:58 mh
BOI033 9:58–10:02 (e beh) corticella, una volta corticella (.) °tanto tempo fa° era un

comune
BOR005 10:02–10:04 ah: proprio un comune a par[te]
BOI033 10:03–10:07 [sì] quando avevamo il navile: che girava:
BOR005 10:07–10:07 mh [mh]
BOI033 10:07–10:13 [il] com~ avevano proprio c’era un porto qui poco lontano questa via

del battiferro in re[altà]
BOR005 10:08–10:09 ((tossisce))

10:12–10:13 [sì],
BOI033 10:13–10:14 c’è il porto
BOR005 10:14–10:15 ah,
BOI033 10:15–10:16 poco lontano da [qui],
BOI034 10:15–10:18 [noi] qui a via di colle a[vevamo]
BOI033 10:17–10:18 [c’è una chiusa] della:
BOI034 10:18–10:19 qui c’era [solo]
BOI033 10:19–10:20 [del vecchio] navile dove:
BOI034 10:21–10:24 qui (.) c’era (.) l’ippodromo
BOR005 10:25–10:25 mhmh,
BOI034 10:25–10:26 il ferr[ovia]rio
BOI033 10:25–10:26 [sì]
BOI034 10:26–10:28 e il dopolavoro ferro[viario]
BOI033 10:28–10:30 [e il dopolavo]ro ferroviario [non c’era nient’al]tr~
BOI034 10:29–10:30 [e basta]
BOI033 10:30–10:32 poi l’ippodromo l’han costruito nel?
BOI034 10:32–10:33 [e: l’ippo~]
BOI033 10:32–10:33 [ventotto]?
BOI034 10:33–10:36 l’ippodro[mo e:]: [l’ippodromo è stato]
BOI033 10:34–10:34 [nel] boh,

10:35–10:36 [°nel° comunque sì]
10:36–10:37 l’hanno costru[ito]

BOI034 10:36–10:41 [l’ippodro]mo è stato fatto: [m:::h]
BOI033 10:39–10:41 [ma non c’era praticamente quasi niente]
BOR005 10:41–10:42 mh
BOI033 10:42–10:48 era proprio (.) campagna c’erano alcune cose però c’erano (.) i

colle[gamenti con (.) il navile]
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Parlante Tempo unità Testo
BOI034 10:46–10:48 [e:h c’era quella cosa c’era]
BOI033 10:49–10:53 che trasportava le merci fino a un certo periodo [xx]
BOI034 10:52–10:55 [la santa ro~ la santa rosa era xx
BOI033 10:55–10:57 la santa rosa non me la ricordo quella:
BOI034 10:57–10:58 sì sì c’era quella
BOI033 10:58–11:01 c’era anche quella [però non mi ricordo]
BOI034 10:59–11:01 [sì la santa rosa]

11:01–11:02 [quella xx]
BOI033 11:01–11:02 [>aspetta che ci fa la domanda<]
BOR005 11:02–11:03 ((ride))
BOI033 11:02–11:03 aspetta che ci fa un’altra domanda
BOR005 11:04–11:06 e visto che parlavamo adesso qua del quartiere
BOI034 11:06–11:07 mh
BOR005 11:07–11:12 mh: mi chiedevo quando avete iniziato a frequentare invece proprio

questo circolo il circolo @nomeluogo
BOI034 11:13–11:19 ah i cento passi qua: ho cominciato mhmh quando ha cominciato a

far le feste
11:19–11:21 le feste del [xx]

BOI033 11:20–11:23 [s:ì] nel duemilasette (.) [abbiamo iniziato]
BOI034 11:22–11:24 [sì nel duemilasette] sì
BOI033 11:24–11:25 perché questa [zona questo]
BOI034 11:25–11:26 [questa era un’of]ficina
BOI033 11:25–11:26 [questo]

11:26–11:27 sì [eh]
BOR005 11:26–11:27 [ah],
BOI033 11:27–11:29 qu[esta cosa qui non era: non e]ra qui
BOI034 11:27–11:29 [questa era un officina]
BOI033 11:29–11:30 la sede

11:31–11:32 allora quando eravamo pi ci:
BOR005 11:33–11:33 mhmh
BOI033 11:33–11:35 ((ride)) poi dopo è passato pi ci [pi di esse] di esse
BOI034 11:35–11:35 [questa e~]

11:35–11:37 questa era un’[officina]
BOI033 11:36–11:40 [fino a]: diciamo il pi ci aveva una sede poco lontano da qui
BOR005 11:40–11:40 o[kay]
BOI033 11:40–11:44 [che era una ca]sa del popolo costruita da l[oro]: d[i una cer]ta età
BOI034 11:42–11:43 [sì]
BOR005 11:43–11:43 [mhmh]
BOI033 11:44–11:52 dopodiché venduta perché la casa del popolo: non si poteva ristrut-

tur[are] ed era: una cosa che non aveva più i cr[ismi della] sicurezza,
BOR005 11:48–11:49 [mhmh]

11:51–11:51 [°mhmh°]
BOI033 11:53–11:54 si è preso questo pezzo qui,

11:55–11:58 e come: di esse, siamo entrati qui
11:59–12:02 e come pi di abbiamo incominciato a fare dei lavori

BOR005 12:02–12:03 mhmh
BOI033 12:03–12:11 ne[l duemila]sette quando è nato [il pi di (.) a] lavor[are ma] prima

c’era una sede proprio c’era la sede del di esse come [quartie]re nav-
ile qui
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BOI034 12:03–12:04 [xx]

12:04–12:06 [dal duemilasette sì]
BOR005 12:06–12:07 [mhmh]

12:09–12:10 [ah okay]
BOI033 12:12–12:17 poi a poco a poco: [sai] (.) una co[sa poi svanisce] ((ride))
BOR005 12:13–12:14 [mhmh]
BOI034 12:15–12:16 [(ma era qui:)]
BOR005 12:16–12:17 ((ride))
BOI034 12:17–12:21 è stata: qui era un’officina mi sembra
BOI033 12:21–12:24 ma sì non lo so adesso cosa c’era perché:
BOI034 12:24–12:27 sì [e un’offi~ un’of~ un’officina qui dentro c’era un’officina]
BOI033 12:24–12:28 [quando: bianchi ha iniziato a fare i lavori era un capannone si non]:
BOR005 12:27–12:28 [mhmh]
BOI034 12:29–12:30 c’era un’officina sì
BOR005 12:30–12:31 mh
BOI034 12:32–12:35 e poi piano piano: e:h abbiamo fatto quel che ab[biam fatto]
BOI033 12:35–12:37 [è stata ristruttu]rata,
BOI034 12:37–12:39 perché mh pezzo per pezzo
BOI033 12:39–12:39 sì
BOR005 12:40–12:40 mh
BOI033 12:41–12:45 e [non è ancora finita la ristrutturazione] ((ride))
BOR005 12:41–12:42 [eh]
BOI034 12:41–12:45 [e c’è stata tanta gente che è pa]ssata di qua
BOR005 12:42–12:43 [ah]

12:43–12:43 [ah:]
BOI034 12:45–12:46 che sono andati
BOI033 12:47–12:48 e:h oh

12:48–12:49 parliamo di cose allegre ((ride))
BOR005 12:49–12:50 ((ride))
BOI033 12:50–12:52 [ti fa delle altre domande] ((ride))
BOI034 12:50–12:52 xxxx
BOR005 12:52–12:55 e parlando ecco di noi che ci siamo ecco anzi di voi
BOI033 12:54–12:54 ((ride))
BOR005 12:55–12:58 qua, che attività svolge[te principalme~]
BOI034 12:57–12:59 [lui dopo fa un riass]unto
BOI033 12:59–13:03 eh eh c(io)è dopo lui fa quello che gli pare [dell’intervista]
BOR005 13:00–13:01 ((ride))

13:01–13:08 [e:h (.) eh] dopo e qua quando venite qua principalmente che attiv-
ità svolgete voi quando vi incontrate qua mi sembra il sabato mat-
tina

BOI034 13:09–13:11 no (.) no no
BOI033 13:12–13:17 sabato mattina diciamo che è nato (.) [come idea] di fare questa

co[sa del caffè]
BOI034 13:14–13:14 [andiamo a compra~]

13:15–13:18 [ah sabato mattina] cosa sarà tre tre sa[bati]
BOI033 13:18–13:21 [sar~] no, e son già più un mesetto e mezz[o]
BOI034 13:21–13:24 [a]bbiamo cominciato adesso: beh ma prima [non si xxx]
BOI033 13:23–13:24 [diciamo che:]
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BOI034 13:25–13:28 si [andava: hanno se]mpre: la cucina a[perta quindi]
BOI033 13:25–13:26 [lo si fa per:]

13:27–13:28 [sì:]
BOR005 13:28–13:28 [mh]mh
BOI033 13:28–13:31 face[vamo più che altro attività di sa:gre]
BOI034 13:29–13:31 [dopo si la~ (.) si lavorava la cucina]
BOI033 13:31–13:36 [poi qui] dentro c’è (.) questa realtà qui che s[ono le cu]cine

popola[ri]
BOI034 13:31–13:32 [eh:]
BOR005 13:34–13:35 [delle cucine]

13:36–13:41 [eh] (.) che poi di cosa si occupa perché so che sono queste cucine
popolari ma non ho ben capito [il ruolo specifico]

BOI033 13:40–13:44 [loro loro] praticamente fanno [un servizio sociale]
BOI034 13:42–13:48 [la la cucina popolare] è durata quant’è t~ quattro anni? tre anni [al

massimo]
BOR005 13:44–13:45 [okay]
BOI033 13:47–13:48 [no forse] no è di più è di più

13:48–13:49 forse [anche cinque]
BOI034 13:49–13:50 [di più no]:
BOI033 13:50–13:51 forse anche cinque

13:51–13:53 che fanno le cucine popolari saran anche cinque anni
13:53–13:57 ma è praticamente una cosa del sindacato si può dire

BOR005 13:56–13:57 [mh]mh
BOI033 13:57–14:01 che comunque è nato dall’idea di una persona che si chiama neri[ni],
BOR005 14:01–14:01 [mhmh]
BOI033 14:01–14:06 che ha proposto di fare questa cosa utilizzando la cucina che c’è qua,
BOR005 14:06–14:06 [mhmh]
BOI033 14:06–14:10 [per pre]parare i pasti per le persone disagiate
BOR005 14:10–14:10 ok[ay]
BOI033 14:10–14:14 [qui]ndi (.) hanno una struttura che funziona con:

14:14–14:19 e gli vengono mandati dagli assistenti sociali che seguono un po’ [le
fami]glie,

BOR005 14:18–14:19 [mhmh]
BOI033 14:19–14:22 e loro preparano da mangiare

14:22–14:24 prima, (.) mangiavano qui dentro
14:24–14:27 da quando c’è la pandemia, loro fanno
14:27–14:30 perché gli viene dato il cibo: mh: gratuitamente
14:30–14:36 nel senso che (.) le coop quel~ i fornai c’è un [fornaio] che piuttosto

che buttare via il pane
BOR005 14:34–14:34 [mhmh]

14:36–14:37 lo porta qua
BOI033 14:37–14:38 lo porta qua la ser[a],
BOR005 14:38–14:38 [mh]mh
BOI033 14:39–14:41 quindi loro fanno da mangiare
BOR005 14:40–14:41 ((tossisce))
BOI033 14:41–14:48 e adesso lo distribuiscono con le borsine però c’hanno un tot di per-

sone che son tutte [persone] (.) con dei problemi
BOR005 14:46–14:46 [mhmh]

14:48–14:48 mhmh
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BOI033 14:48–14:50 non è non è obbligatorio che >siano< dei barb[oni] ((ride))
BOR005 14:50–14:50 [mhmh]
BOI033 14:50–14:54 ma sono pro~ le persone che hanno dei problemi anche finanzia[ri]
BOR005 14:53–14:54 [mh]mh
BOI033 14:54–14:56 e di queste cucine ne son già nat[e:]
BOR005 14:56–14:56 [ah:],
BOI033 14:57–14:59 ne son già nate siamo già alla quinta credo
BOR005 14:59–15:00 ah davvero (.) [così tante]
BOI033 14:59–15:03 nei [vari punti] della città è riuscita a far nascere
BOI034 15:03–15:08 [avevamo avevamo una bella struttura] però eh (.) personale,
BOI033 15:03–15:06 [ade~ però prima eravamo tutto pi di capito]
BOR005 15:08–15:08 mhmh
BOI034 15:08–15:13 (u)na bellastru[ttura una bella] struttura abbiam montato tutto

pezzo per pezzo,
BOI033 15:09–15:10 [sì: sì sì]
BOI034 15:13–15:14 an~

15:15–15:16 che c’era: mh:
15:17–15:20 una be~ ventina di persone fissa diciamo

BOI033 15:20–15:21 sì,
BOI034 15:21–15:22 m[h:]
BOR005 15:22–15:23 [che] ci lavoravano?
BOI034 15:23–15:23 sì
BOI033 15:23–15:26 ma sì ancora a[desso perché loro son volontari]
BOI034 15:24–15:25 [no eh lavoravano]

15:25–15:27 [quando] ve~ al dopolavoro era
BOI033 15:28–15:30 s[ì sono] volontari anche lui co[me pi di],
BOR005 15:28–15:28 [mhmh]
BOI034 15:29–15:30 [tutti volonta]ri
BOI033 15:31–15:34 tutto quello che fac~ che abbiam fatto sempre che facciamo le sagre

15:34–15:35 è tutto volontariato,
BOI034 15:36–15:38 io l’ho cominciato a lavorare con tua mamma
BOI033 15:38–15:38 sì
BOI034 15:39–15:40 col fuoco

15:40–15:42 col [fuoco e le braci]
BOI033 15:40–15:43 [e quello nelle feste] quello nelle feste dell’unità
BOR005 15:42–15:42 ((ride))

15:43–15:43 ((ride))
BOI033 15:43–15:44 ((ride))
BOR005 15:44–15:47 e cosa avete fatto vo[i qua (.) a questi]
BOI034 15:45–15:49 [si face~ faceva la carne °la carne°]
BOI033 15:48–15:49 [lui il friggito]re
BOR005 15:49–15:50 ah: il friggi[tore]
BOI033 15:50–15:52 [lui] è il nostro friggitore ufficiale
BOI034 15:52–15:52 friggito[re]
BOR005 15:52–15:53 [e] cosa friggi di buono ((ride))
BOI034 15:53–15:56 e: di tutto ((ride))
BOI033 15:56–15:58 [patatine: pesce] ((ride))
BOI034 15:56–16:01 [più che di tutto ma:] ultimamente specializzato in pesce
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BOR005 16:01–16:02 mh,
BOI034 16:02–16:09 perché noi siamo come (.) [co]me diciamo: ristorante anche che si fa

le feste
BOR005 16:05–16:05 [mhmh]
BOI034 16:09–16:11 ristorante del pesce
BOI033 16:11–16:11 sì

16:11–16:17 lui è il friggitore ufficiale (.) anche quando facciamo le sagre qui
[dentro lui frigge il pe:sce] sì dapper[tutto]

BOR005 16:15–16:17 [ah anche alle feste dell’unità]
BOI034 16:17–16:22 [sì sì] que[sto è: nomina]to come ristorante del pesce prati[camente]
BOI033 16:17–16:19 [festa dell’unità:]
BOR005 16:21–16:21 [mh]
BOI033 16:21–16:22 [sì sì] eh

16:22–16:25 anche [come sagra tenden]zialmente più del p[esce]
BOI034 16:22–16:24 [e anche alle feste]

16:25–16:27 [e abbia]mo lavorato sempre bene
BOR005 16:27–16:27 mh
BOI033 16:28–16:30 e lui è il nostro fri[ggitore ufficiale da una vita]
BOI034 16:29–16:37 [e tutti contenti tanto è] vero che anche adesso quando incontri qual-

cuno che veniva il cliente per mangiare, [ed è come],
BOI033 16:36–16:38 [si sente la mancanza] ((ride))
BOI034 16:37–16:41 si lamen[tano], si lamentano perché non si fa pi[ù:]
BOI033 16:38–16:38 [°vero°]

16:40–16:42 [ah] beh d’altronde non possiamo [adesso]
BOI034 16:41–16:43 [però:] purtropp[o:]
BOR005 16:43–16:43 [mhmh]
BOI033 16:44–16:46 [con] la pande[mia] e: non si può
BOI034 16:44–16:45 [es]
BOR005 16:45–16:45 [mhmh]
BOI033 16:46–16:48 (a)spetta mo che ci fa un’altr[a domanda]
BOR005 16:47–16:48 [quindi]
BOI034 16:48–16:51 per aiutare altri e: ci siam[o: ma]
BOI033 16:51–16:52 [riti]rati noi ma vabb[è]
BOR005 16:52–16:52 [mh]

16:53–16:55 ah: okay ho capito (.) [e]
BOI034 16:54–16:59 [perché]:: le cucine popolari è cominciata qui
BOI033 17:00–17:05 sì beh m[a lo]ro sai [fanno un altro] tipo di distri[buzione invece noi]

dobbiamo mettere sedu[ta la gente quindi],
BOR005 17:00–17:00 [ah],
BOI034 17:00–17:01 [e dopo]

17:02–17:03 [poi dopo:, hai capito]
17:04–17:09 [prima avevano pensato di un giorno] poi due poi tre adesso lo fan

tutta
BOR005 17:05–17:07 [ah okay eh giutamente]
BOI033 17:09–17:12 loro asportano e inve[ce noi:],
BOI034 17:11–17:12 [lo fan d’aspo]rto,
BOR005 17:12–17:13 mh[mh]
BOI033 17:12–17:14 [invece] noi non possiamo più
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BOR005 17:14–17:14 mh
BOI034 17:14–17:16 e c’è sempre un centinaio di persone eh,
BOR005 17:17–17:18 °ah s~° qua dentro?
BOI033 17:18–17:19 sì sì che veng[ono:]
BOI034 17:19–17:21 [fuo]ri a: aspettare [a mangiare:]
BOI033 17:20–17:22 [ma che fanno il giro insomma:]
BOR005 17:21–17:22 [mhmh]
BOI033 17:22–17:23 ven[gono (prendono)]
BOI034 17:22–17:29 [se tu vieni qui alla] mattina dalle: dieci a mezzogiorno, c’è tutto il

marciapiede pieno
BOI033 17:30–17:31 eh sì perché
BOR005 17:31–17:31 mh,
BOI034 17:31–17:34 e poi durante: all’inizio (.) [all’ini~]
BOI033 17:33–17:35 [sono aumenta]ti anche i problemi
BOR005 17:35–17:35 m[h]
BOI033 17:35–17:36 [e]:
BOR005 17:36–17:37 [purtroppo]
BOI034 17:36–17:41 [all’inizio] all’inizio eran tuti giovani no vecch[i]
BOR005 17:38–17:38 ((tossisce))
BOI033 17:41–17:42 [ve]cchi adesso ci sono anche dei giovan[i]
BOI034 17:42–17:45 [a]desso invece: c’è più giovani che vecch[i]
BOI033 17:45–17:46 [eh sai]
BOI034 17:45–17:50 [c(io)è] giovani nel senso dai quaranta [cin]quanta [e]: così
BOI033 17:48–17:48 [sì]
BOR005 17:49–17:49 [mh]
BOI034 17:50–17:52 io parlo di giovani perché a no[vantatré anni]
BOI033 17:52–17:53 [con il lavo]ro
BOR005 17:53–17:54 mh
BOI033 17:54–17:56 con [la pandemia alcuni]
BOI034 17:54–17:58 [a novantatré anni per] me a cinquant’anni son giovani ((ride))
BOR005 17:58–17:58 ((ride))
BOI033 17:58–18:02 poi ce ne sono alcuni che sono andati in pensione [magari non han

delle gran pensio:ni] ((ride))
BOI034 18:00–18:01 [xxxxxx]
BOR005 18:03–18:04 e purtr[oppo:]
BOI033 18:03–18:05 [(a)spetta che ci fa un’altr]a domanda
BOR005 18:05–18:05 ((ride))
BOI034 18:05–18:07 [avanti] dì pure
BOR005 18:05–18:06 [e quindi:]

18:07–18:09 e quindi (.) [tu co~]
BOI034 18:08–18:11 [fa’ la doma]nda a lei che: ha la voce
BOI033 18:10–18:11 ((ride))
BOR005 18:11–18:13 beh insomma (.) parlate entrambi
BOI034 18:13–18:14 sì sì
BOR005 18:14–18:21 >perché< adesso mi parlavate delle feste dell’unità e quindi pensavo

le cucine popolari in qualche modo sono collegate anche con la festa
dell’unità o:

18:21–18:24 magari che ne so quello che avanzava da lì lo portavate qua:
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BOI033 18:24–18:25 mh [no]: no no
BOI034 18:25–18:25 [no]
BOI033 18:26–18:30 c(io)è no od[dio (.) se è ra]rissimo che ti rimangono delle cose dalla

festa dell’unità ((ride))
BOI034 18:26–18:27 [no no mh]
BOR005 18:29–18:30 ((ride))
BOI033 18:31–18:36 però se dovesse proprio rimanere qualche cosa ma sono cose minime

m[a non c’è] questo tipo di sc[ambio]
BOR005 18:34–18:35 [mhmh]
BOI034 18:36–18:37 [no no] non [c’è]
BOI033 18:37–18:38 [perché] loro hanno

18:38–18:39 loro hanno
18:39–18:42 gli arrivan le robe in: beneficenza si può dir[e quindi]

BOR005 18:42–18:42 [ah okay]
BOI034 18:42–18:44 [loro tutta la roba che]
BOI033 18:43–18:44 [è tutta cosa gratu]ita
BOI034 18:44–18:49 tutta la roba ch[e tutta la roba] che: (ve va da lì (.) gratis)
BOI033 18:45–18:46 [al massimo]
BOI034 18:49–18:52 ci son due tre bancali di zucchero
BOI033 18:52–18:53 sì è tutta roba gratuit[a],
BOI034 18:53–18:56 [t]utta roba che han [portato e xx lo danno:]
BOI033 18:54–18:56 [invece noi quando facciamo:]
BOI034 18:56–19:00 quando vengono a prendere da mangiare gli danno anche un chilo di

zu[cchero]
BOI033 18:59–19:00 [ma s]ì,
BOI034 19:00–19:03 ma e:: son tutti
BOI033 19:03–19:05 re[gali si può dire:]
BOI034 19:03–19:07 [i superme~] i supermercati [che alla fi]ne
BOI033 19:06–19:07 [offerte]
BOI034 19:08–19:12 mh: della roba che ha un giorno o due cosa fanno e:

19:12–19:14 una volta non lo so dove la mettevano
BOR005 19:14–19:15 ((ride))
BOI034 19:15–19:16 ade[sso la portano qua]
BOI033 19:15–19:19 [ah non lo <so>:, dove la mettevano [una volta] ((ride))
BOI034 19:17–19:20 [qua arriva arriva arrivan dei camion di roba,
BOI033 19:20–19:22 anche perché lo zucchero non ti scade
BOI034 19:22–19:23 [eh] ma però
BOR005 19:22–19:23 [eh]
BOI033 19:23–19:26 però [c’è la scadenza] sopra e non possono [più venderlo]
BOR005 19:23–19:24 [guarda quanto ce n’è]
BOI034 19:25–19:28 [il latte] il latte lo [zucchero]
BOI033 19:27–19:28 [il latte] anche qu[llo]
BOI034 19:28–19:32 tutta roba è [arrivata ieri qua] lei è arriva[ta ieri]
BOI033 19:29–19:30 [sai poi c’è:]

19:31–19:33 [addirittura il] sale no?
BOR005 19:33–19:33 mh
BOI033 19:33–19:34 mai visto che il sale sca[de]
BOR005 19:34–19:36 [ma] no il sade il sale non scade mica

15



Parlante Tempo unità Testo
BOI034 19:35–19:37 [e una volta xxxxx]
BOI033 19:37–19:40 si conservan le mummie nel sale ((ride))
BOR005 19:38–19:39 ((ride))
BOI034 19:39–19:44 i ma~ i: i supermercati dove le mettevano quelle: co:~
BOI033 19:43–19:48 [a:] prima l’avranno: distrutta, fa[cendosi dare dei:]
BOR005 19:46–19:47 [eh buttata]
BOI034 19:46–19:52 [perché qui è tutta roba] tutta roba adesso xxxxx quello no ma quel

latte a lunga conservazione che va [bene]
BOI033 19:52–19:54 [prima] si face[vano dare i soldi],
BOI034 19:53–19:56 [ma: la carne] (.) [la carne] arriva un mucchio di car[ne]
BOR005 19:54–19:54 [mhmh]
BOI033 19:56–19:57 [e ma] la carne la [metti in freezer]
BOI034 19:56–20:00 [tutta tutta] roba da giorni due giorni d[ue]
BOR005 19:59–20:00 [mh]mh
BOI033 20:00–20:04 ah ma tanto loro la fanno sai [la distribuiscono nel:]
BOI034 20:02–20:04 [e loro la mandan via c(io)è:]
BOR005 20:04–20:05 mhmh
BOI033 20:05–20:08 mentre noi come pi [di (.) dobbiamo comprarla la roba]
BOI034 20:06–20:09 [così è sta~ è una bella cosa è una] bella [cosa]
BOR005 20:08–20:08 [ah]
BOI033 20:08–20:14 [quindi] perché noi poi dopo abbiamo è evidente le entrate le uscite

n[o, se] tu hai il guadagno dopo togli le
BOR005 20:12–20:12 [sì]
BOI033 20:15–20:17 quindi noi come pi di, è un’altra cosa
BOR005 20:17–20:18 okay
BOI033 20:18–20:20 è una cosa a par[te (.) e]cco
BOR005 20:19–20:19 [ah: oka~]

20:20–20:28 e voi qua come appunto come circolo qua all’interno del:la zona del
@nomeluogo organizzate anche qualche iniziativa sociale proprio per
il quartiere,

BOI033 20:29–20:32 più che altro sono (.) poche perché adesso [in questo] periodo
BOR005 20:31–20:31 [mhmh]

20:31–20:33 [>va]bbe< il periodo non lo [permette]
BOI033 20:32–20:35 [però tendenzial]mente sono iniziative politiche
BOR005 20:35–20:35 mh[mh]
BOI033 20:35–20:40 [dici]amo che sul sociale sono più loro che [coinvolgono] il prole~ noi,
BOR005 20:38–20:39 [delle cucine popolari]
BOI033 20:41–20:44 quando si son fatte delle iniziative qui sono più politiche ecco
BOR005 20:44–20:45 ad [esempio]
BOI033 20:44–20:47 [poi magari] (.) coinvolgi anche le per[son]e
BOR005 20:47–20:47 [mhmh]
BOI033 20:47–20:49 sempre che (.) riesci [perché]
BOR005 20:49–20:49 [mhmh]
BOI033 20:50–20:54 sai un conto è avvicinarsi: a una struttura sociale un conto è avvici-

narsi a un parti[to]
BOR005 20:54–20:55 [mh]
BOI033 20:55–20:56 quindi:

20:56–20:57 noi qui adesso
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20:58–21:05 anni fa avevamo un contatto un po’ più con gli extracomunitari ce

ne abbiamo alcuni iscritti nel circolo
21:06–21:13 quindi sai (.) si facevano alcune cose però mh: è un po’ che abbiamo

smesso per[ché con sta] storia di sta pandemia,
BOR005 21:11–21:12 [mhmh]
BOI033 21:13–21:16 e poi è anche più difficile che la gente si co~ [si av]vicini,
BOR005 21:15–21:16 [mh]

21:17–21:17 mh
BOI033 21:17–21:18 all’iniziativa politica
BOR005 21:18–21:18 mh
BOI033 21:19–21:21 invece magari loro non so fanno:

21:21–21:23 perché in teoria questa qui,
21:23–21:25 non è più roba nostra hai cap[ito]

BOR005 21:25–21:25 [mh]mh
BOI033 21:26–21:28 la struttura è della fondazione:
BOR005 21:28–21:29 mhmh
BOI033 21:29–21:29 dei di esse
BOR005 21:29–21:30 okay
BOI033 21:30–21:33 perché è una str~ è una cosa un poco ((ride)) un po’ complicata ma

non difficle
21:34–21:35 quando è nato il pi di,
21:35–21:41 e:h quello che era della margherita se lo son tenuti la margherita ex

popolari ex democristiani,
21:42–21:47 e quello che era del pi ci pi di esse di esse è rimasto in queste fon-

dazioni
21:47–21:53 >quindi< questa struttura che era (.) stata costruita dai (.) pi ci pi

di esse di esse
21:53–21:55 è rimasta la fondazione
21:55–22:00 quindi (.) la fondazione la sua intenzione sarebbe anche quella di

creare una specie di casa del popolo
BOR005 22:00–22:01 ah okay
BOI033 22:01–22:02 come si faceva una volta

22:03–22:06 e quindi c’è dentro l’associazione, ci siamoi noi,
22:06–22:11 [che] (.) ognuno paga la sua parte di affitto e d[i: e] di cose e quindi

BOR005 22:06–22:07 [mh]
22:09–22:10 [mhmh]

BOI033 22:12–22:14 è dalla fondazione il vero:
BOR005 22:14–22:15 mh,
BOI033 22:15–22:16 il vero proprietario dello stabi[le]
BOR005 22:16–22:17 [m]h
BOI033 22:17–22:19 anche se il pi di fino a poco tempo fa:

22:20–22:22 era quello che faceva quasi tutto qua dentro
22:22–22:24 però ad [esempio lo]ro dal punto di vista sociale,

BOR005 22:22–22:23 [ah:],
BOI033 22:25–22:28 vedo che riescono a coinvolgere giova[ni:]
BOR005 22:27–22:28 [mhmh]
BOI033 22:28–22:30 perché: è un’altra
BOI034 22:30–22:31 x [x x]
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BOI033 22:31–22:36 [è un’altra] indicazione capito i[nvec]e (.) noi ci proviamo ma [non

se]mpre
BOR005 22:32–22:33 [sì]

22:35–22:35 [mhmh]
BOI033 22:36–22:38 attiriamo il pubblico ecco
BOR005 22:37–22:38 ((ride))
BOI033 22:38–22:42 perché ((ride)) il partito poi da un po’ di tempo a questa parte non

lo vedono
BOR005 22:42–22:44 ((ride)) di buon occhi[o]
BOI033 22:43–22:46 [>io s]on< sempre stata renziana quindi: ((ride))

22:46–22:49 periodo renzi per me è stato un grosso problema ((ride))
BOR005 22:48–22:49 ((ride))
BOI033 22:49–22:52 in: renzi e anche il dopo renzi abbiamo avuto:

22:53–22:55 un [po’ di problemi] quindi anche la gente
BOR005 22:53–22:54 [capisco bene]
BOI034 22:54–22:54 ((ride))

22:54–22:55 [problemi pro]blemi
22:55–22:58 no[i e:]: il mio interprete è lei

BOI033 22:56–22:56 [fa più fatica]
BOR005 22:58–22:59 mhmh
BOI033 22:59–23:00 ((ride))
BOI034 22:59–23:00 siamo nati assieme
BOR005 23:00–23:01 ((ride))
BOI034 23:01–23:04 non nati nel senso (.) di vita
BOR005 23:04–23:04 mhmh
BOI034 23:04–23:07 nel senso di lavoro qua e:h cioè

23:07–23:09 quant’è che ci conoscia[mo]
BOI033 23:09–23:10 [e:h] (.) io e te da una vita
BOR005 23:09–23:10 ((ride))
BOI034 23:10–23:13 lei (.) quello che so io lo sa anche lei
BOI033 23:11–23:12 ((ride))
BOI034 23:13–23:14 perch[é::]
BOI033 23:14–23:17 [da] bambi~, da bamb~ ero bambina io e lui ((ride))
BOR005 23:17–23:18 figurati figurati
BOI034 23:19–23:23 quello quello che capito e:::h

23:23–23:26 è un nastro d[iciamo] ((ride)) è unico
BOR005 23:24–23:25 [mhmh]
BOI034 23:27–23:31 perché siam sempre stati eh assieme::
BOI033 23:32–23:33 nelle [feste e]
BOI034 23:32–23:34 [qualsiasi co]sa [che lei]:
BOR005 23:33–23:33 [mhmh]

23:34–23:36 e tu gino ((tossisce))
23:36–23:43 a che iniziative hai preso parte qua ad esempio te ne ricordi

qualcuna? di queste iniziative che diceva lei di queste iniziative
politi[che]

BOI034 23:43–23:45 [e:] ricordare ragazzi
BOI033 23:45–23:51 sì più che altro sono congressi cose del genere sai i congressi con

tutte le iniziative politiche
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BOI034 23:51–23:52 ((ride))

23:52–23:53 più [che altro che]
BOI033 23:52–23:54 [non riesce] facile ((ride))
BOR005 23:53–23:57 qualche congresso: che magari ti è piaciuto particolarmente
BOI034 23:59–24:03 e ne abbiamo avuti tanti ma [xx]
BOI033 24:02–24:05 [ma sì sai] poi (.) molti congressi eran divisi
BOI034 24:05–24:06 tu [e:]
BOI033 24:05–24:11 [>perché<] ad esempio (.) i congressi più importanti i più che ci

ricordiamo magari maggiormente berlinguer
BOR005 24:11–24:12 [a:h],
BOI033 24:12–24:14 [q]ueste eravamo sezioni divise
BOR005 24:14–24:14 m[h]
BOI033 24:14–24:18 [pe]rché qui una volta di sezioni: ce n’erano

24:19–24:22 fra: bolognina ce n’er[ano] cinque
BOI034 24:21–24:21 [sì]

24:22–24:23 ce n’erano cinqu[e sì]
BOI033 24:23–24:26 [bolo]gnina: (.) nanni reggiani chiarini

24:27–24:28 eh la: polischi
BOI034 24:28–24:31 e poi: [e po~ e:]
BOI033 24:29–24:32 [e poi chi c’era e poi c’erava]mo noi la @nomeluogo
BOI034 24:32–24:33 c’era[no la] @nomeluogo
BOI033 24:32–24:32 [quindi]

24:33–24:34 almeno cinque,
BOI034 24:34–24:35 sì
BOI033 24:35–24:36 @nomeluogo chiarini

24:37–24:37 polischi
24:38–24:39 nanni reggiani,
24:39–24:40 e bolognina

BOI034 24:40–24:41 c’erano
BOI033 24:41–24:42 cinque
BOI034 24:42–24:42 cin[que]
BOR005 24:42–24:43 [mhmh]
BOI033 24:42–24:45 [c’eran] cinque adesso, (.) siamo due
BOR005 24:45–24:45 mh
BOI033 24:45–24:47 ((ride)) nello stesso territorio
BOI034 24:47–24:49 sì sì [siamo: (insieme agli altri)]
BOI033 24:48–24:52 [e: e allora i con]gressi si facevano ognuno nel suo circolo
BOR005 24:52–24:52 mh
BOI033 24:53–24:53 che erano

24:54–24:55 calcolando che una volta
24:56–25:00 il mio circolo che era uno dei più piccolini aveva: centosessanta is-

critti,
25:01–25:04 adesso qui ne abbiam centoquindici (.) in tutta ((ride)) più o meno
25:05–25:06 quindi sai
25:06–25:08 erano stacc[ati i co]ngressi

BOR005 25:07–25:07 [°mh°]
BOI033 25:08–25:11 diciamo adesso io non so lui io quelli che ho vissuto io

25:12–25:15 passaggio di berlinguer quan[do tutti protes]tava[no e],
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BOI034 25:13–25:14 [no con te],
BOR005 25:14–25:15 [°mh°]
BOI033 25:16–25:20 li abbiam fatto nel nostro circolo @nomeluogo (.) che era sicura-

mente più vissuto
BOR005 25:21–25:21 °mh°
BOI033 25:21–25:24 gli ultimi congressi che abbiamo fatto qui, ahimè purtroppo

25:25–25:28 °renzi° ((ride))
BOR005 25:26–25:27 ((ride))
BOI033 25:28–25:30 c(io)è abbiamo soffer[to un po’]
BOI034 25:29–25:33 [no te hai fa~] te hai hai te hai fatto più p~ [vita politi]ca
BOI033 25:32–25:33 [xxx]
BOI034 25:34–25:35 io no
BOR005 25:35–25:35 mh
BOI034 25:35–25:42 io no~ non l’ho potuta farla per ragioni familiari e: ve~ troppa polit-

ica in casa che fuori ((ride))
BOI033 25:41–25:42 ((ride))
BOI034 25:43–25:43 purtroppo

25:44–25:45 e l’età che:
25:46–25:48 casa mia son tutti:

BOI033 25:49–25:50 tutti vecchietti ((ride))
BOI034 25:50–25:50 tutti vecchi
BOR005 25:51–25:51 mh
BOI034 25:51–25:54 son rimasto solo, ((ride))

25:55–26:00 quindi: non ho mai fatto vita politica [dopo] mh:
BOR005 25:58–25:58 [mhmh]
BOI034 26:00–26:02 l’ho fatta quando:

26:03–26:04 (che era)
26:05–26:07 da da da farla per forza

BOI033 26:07–26:08 [e c]’era to[gliatti]
BOR005 26:07–26:08 [mhmh]

26:08–26:09 ((ride))
BOI033 26:08–26:09 ((ride)) e c’era
BOI034 26:09–26:10 da farla per forza
BOI033 26:10–26:11 sì:,
BOI034 26:13–26:17 >perché< la mia casa è sempre stata una casa politica quindi
BOR005 26:18–26:18 mh
BOI034 26:19–26:21 sempre sta[ta una casa politica]
BOI033 26:19–26:22 [durante la resistenza [dura]nte la guerra sa[i]
BOR005 26:21–26:21 [mh]
BOI034 26:22–26:25 [p]erò dopo: purtroppo:
BOI033 26:27–26:29 sì q[ui qui:],
BOI034 26:28–26:29 [c(io)è alla fine]
BOI033 26:29–26:32 qui diciamo che proprio sconvolgimenti politici
BOI034 26:33–26:43 dopo che son venuto a lavorare a bologna così dopo: ho cominciato a

la~ a tralasciare: la politica perché purtroppo il lavoro e casa
BOR005 26:43–26:44 mhmh

26:45–26:47 ma quindi lei gino ha preso parte alla resistenza?
BOI034 26:47–26:48 sì

20



Parlante Tempo unità Testo
BOR005 26:48–26:49 ah:,
BOI034 26:50–26:50 sì

26:51–26:52 xxxxx
26:53–26:55 la mia casa era una casa::
26:56–26:56 un rifugio

BOR005 26:57–26:57 mhmh
BOI034 26:58–27:00 io ho sempre avuto della gente

27:01–27:05 in casa in casa e:: scappati [da casa]
BOI033 27:05–27:06 [in cantina] ((ride))
BOR005 27:05–27:06 ((ride))
BOI033 27:06–27:08 si nascondevano in canti~ o nel fienile
BOI034 27:08–27:12 tu pensa che n~ avev~ <diciassette> persone

27:13–27:14 in cas[a]
BOI033 27:14–27:15 [che] scappavano:
BOI034 27:16–27:17 gli ultimi:

27:18–27:19 l’ultimo anno della guera
27:20–27:21 l’ultimo anno della guerra
27:23–27:31 diciassette persone che quando: mh dovevano andare a fare il mil-

itare e: che [scappavano] scappavano tutti,
BOI033 27:29–27:30 [scappavano]
BOI034 27:32–27:35 e allora: eran tutti sparsi per la campagna

27:36–27:40 e noi lì e in quattro cinque contadini, li abbiamo
27:41–27:43 abbiamo fatto::

BOI033 27:44–27:45 dava[te rifugio]
BOI034 27:44–27:46 [io ne avev~] diciassette diciassette xx

27:46–27:51 avevamo fatto nella: nella casa un: rifugio
27:53–27:53 finto

BOR005 27:55–27:55 mhmh
BOI033 27:56–27:56 un fienile
BOI034 27:57–27:57 fie[nile]
BOI033 27:57–27:59 [avevate] fatto un finto fienile ((ride))
BOR005 27:58–27:59 ((ride))
BOI034 27:58–28:01 fienile un fi <un fienile< fienile

28:01–28:04 sembrava pieno di fieno invece dentro era [vuoto]
BOI033 28:04–28:05 [invece de]ntro era pieno [di:]
BOI034 28:05–28:10 [e poi eravamo:] eravamo: in quattro contadini che portavan da man-

giare,
BOR005 28:05–28:06 [di gente]
BOI033 28:06–28:07 [(di sfollati)]
BOI034 28:11–28:13 ci aiutavamo perché: dicia~

28:15–28:18 ah è stata: u:n una collaborazione
BOI033 28:18–28:21 sì non ha pro[prio fatto il parti]giano perché era piccolo poi eh
BOI034 28:18–28:19 [stupenda]

28:21–28:22 [a::h]
BOI033 28:21–28:24 [ventotto], aveva diciassette [anni] sì
BOR005 28:23–28:24 [sì]

28:24–28:25 ancora minoren[ne]
BOI034 28:25–28:27 [per]ò per eh l’ultimi
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28:27–28:30 gli ultimi giorni [diciamo gli ultimi mesi]

BOI033 28:28–28:30 [però era resistenza anche quella]
BOI034 28:31–28:34 gli ultimi: mesi (.) della guerra

28:34–28:36 che la guerra era ferma qua
28:36–28:39 che alla fi~ la [la la la riga]

BOI033 28:37–28:39 [ah beh certo (.) si aspettava] di entra[re]
BOI034 28:39–28:41 [la] li~ la linea maginò
BOR005 28:41–28:42 mhmh
BOI034 28:42–28:44 era ferma, allora

28:45–28:50 gli u~ gli ultimi mesi tre quattro mesi prima del dell’attacco della xx
venne,

28:51–28:54 e:h i carrarmati tedeschi,
28:54–29:01 per far fronte sei (.) carrarmati, e: e i~ e: il rifugio nella casa

BOI033 29:01–29:02 ((ride))
BOI034 29:03–29:03 allora ((ride))

29:04–29:04 allora
29:05–29:09 dove dormivamo noi, han dormit[o e: le truppe]

BOI033 29:08–29:09 [i tedeschi]
29:09–29:11 ((ride))

BOI034 29:10–29:11 dove dormi~ ((ride))
BOI033 29:11–29:13 c’erano i par~ c’erano i partigiani ((ride))
BOI034 29:13–29:14 allora un giorno
BOI033 29:14–29:15 erano [tutti là]
BOI034 29:15–29:15 [un gio~]

29:16–29:21 un giorno dice:: i: il co~ l’ufficiale delle cose le quell~
29:22–29:24 il responsabile diciamo del carrarmato lì
29:25–29:26 #al dis (a)scolta,
29:27–29:33 #al di~ perché non si poteva tener fer~ al chiuso tutti [a:]: un po’ de

eh,
BOI033 29:31–29:32 [eh no]
BOI034 29:34–29:35 #al dis (a)scolta vieni qua:

29:36–29:38 #al dis chi eser quello là
BOI033 29:38–29:39 chi sono ((ride))
BOI034 29:39–29:41 e di~ e dico mio cugino

29:41–29:42 #al fe
29:44–29:45 apri l’occhio
29:45–29:47 eh aveva capito tutto (.) tutto
29:48–29:49 per eh però

BOI033 29:50–29:51 però son stati [zitti]
BOI034 29:50–29:53 [avevo] tutto [(l’interesse) di]: da
BOI033 29:51–29:52 [tanto ormai]
BOI034 29:53–29:54 sì eh [tant’è vero]
BOI033 29:53–29:55 [era finita la guerra] ((ride))
BOI034 29:55–29:56 tant’è vero

29:56–30:01 che quando son partiti (.) che sono andati al fronte non sono arrivati
30:02–30:04 i~ li han distrutti prima
30:05–30:07 bomb[ardati perché x]

BOI033 30:06–30:07 [sì li hanno:]
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BOI034 30:08–30:14 noi e: do~ un giorno (.) dopo un mese e: vediamo uno a piedi

30:15–30:17 ti giuro che perdessi la vista
30:17–30:22 di~ e:h dico (.) ma porca miseria si chiamava fr[itz]

BOI033 30:22–30:23 [ma] non uno [di quei soldati] ((ride))
BOI034 30:22–30:24 [mi ricordo ancora] fritz

30:25–30:27 era un officiale (.) fritz
30:28–30:30 tutto stracciato e a p[iedi:]

BOI033 30:29–30:30 [ah beh lo credo]
BOR005 30:30–30:31 ((ride))
BOI034 30:31–30:37 #al dis: ed e:hm: ma mi sembra e dice hanno distrutto tutti i miei

compagni tutti mor~
30:37–30:39 dice adesso vado a casa

BOI033 30:39–30:40 ((ride)) e vai a [casa]
BOI034 30:39–30:42 [no vai a] casa adesso ti prendono e ti fan fuori
BOI033 30:43–30:45 vai vai mo [insieme ai partigiani] ((ride))
BOI034 30:43–30:47 [perché è stato è] stato una persona che era: giusto aiutarlo
BOR005 30:44–30:45 ((ride))
BOI034 30:47–30:49 (anzi che hanno:) [adesso te ti] fermi
BOI033 30:48–30:49 [eh beh certo]
BOI034 30:50–30:51 poi dopo ci penso io e

30:52–30:54 dopo lo pe~ lo lo l’ho inseri[to eh]
BOI033 30:53–30:54 [ah l’ha asse]gnato
BOI034 30:54–30:56 in mezzo eh eh poi dopo non vuoi più tu

30:57–30:58 [chissà quanti anni]
BOI033 30:57–30:59 [chissà quanti anni] chissà quanti anni aveva poi
BOR005 30:59–31:00 mh
BOI033 31:00–31:02 (per)ché c’erano anche dei [soldati che avevan] sedici anni
BOI034 31:00–31:02 [xxxxxxx]
BOI033 31:03–31:05 dei [bam]bi[ni quindici sedici] anni
BOR005 31:03–31:03 beh
BOI034 31:04–31:05 [è meglio non:]
BOR005 31:04–31:05 [giovani]
BOI033 31:06–31:10 era una roba io io ho visto le foto sai [io] ((ride)) mica c’ero
BOR005 31:09–31:09 [mh]
BOI033 31:10–31:11 per[ò::]
BOI034 31:10–31:16 [ma] più che altro noi lì: abbiamo subito più dai fascisti che ne da

e:hm [dai tedes]chi
BOI033 31:14–31:16 [ce:rto quelli sono xx]
BOI034 31:17–31:19 noi [mh come]: co~ s[ì]
BOI033 31:17–31:18 [sì sì:],

31:19–31:24 [s]e non avevi il comando: delle esse esse oppure un comando di
quel[li cattivi]

BOI034 31:23–31:25 [abbiamo subi]to più perché
31:26–31:28 >adesso< detto come vuol detto
31:28–31:32 che io lo: io conoscevo tutti quelli che: del paese
31:33–31:34 erano tutti quelli che noi,
31:34–31:43 cioè noi (.) i i più e che li prendevano in giro perché poi pov[ere]tti

sai come si facev[a in campa]gna qua tu e:, lo prendevano in giro
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BOI033 31:38–31:38 [sì]

31:39–31:40 [sì sì sì]
BOI034 31:43–31:46 erano diventati dei fascis[ti no]?
BOI033 31:45–31:46 [eh be sì]
BOI034 31:46–31:48 di vive:~ [eh vestiti]
BOI033 31:46–31:48 [il cervellino era così] ((ride))
BOI034 31:48–31:57 pan~ ((ride)) allora hai capito gli uni~ che abbiamo subito erano di

[lo~ perché non capi]vano che qua era sai non n n n n
BOI033 31:54–31:55 [eh i fascisti]

31:57–31:58 [po]i comunque erano [cattivi]
BOI034 31:57–31:58 [°po~ mh°]

31:58–32:03 eran [gente che] non ave~ purtroppo non ha avuto l’istruzione eh che
[per que]llo è

BOI033 31:59–31:59 [erano:]
BOR005 32:02–32:03 [mh]
BOI033 32:03–32:05 sì un po’ igno[ranti:] anche:
BOR005 32:04–32:04 [mhmh]
BOI034 32:05–32:15 del resto: eh la la l’esercito in sè non le esse esse [ma l’esercito in sè]

(.) erano stanchi
BOI033 32:11–32:13 [sì sì no no l’esrcito]

32:15–32:16 certo ((ride))
BOI034 32:15–32:17 stanchi di fare la gue[rra]
BOI033 32:16–32:18 [due] anni di guer~ tre anni di guerra
BOR005 32:18–32:19 mh
BOI033 32:19–32:20 dal [millenovecentoquaranta al]
BOI034 32:19–32:23 [no no avevan capito] no ave(v)an capito che non c’era più niente da

fare
32:23–32:30 perché se no (.) la loro avevan capito che lì c’era un movimento che

non er[a:]: capito
BOI033 32:28–32:29 [eh sì eh]

32:30–32:30 beh certo
BOI034 32:30–32:31 [m]ah:
BOI033 32:31–32:32 lasciavano perdere
BOR005 32:32–32:33 mh

32:33–32:37 e quindi poi quando si è trasferito qua a bologna nel quarantasei o
nel quarantotto?

BOI034 32:37–32:37 quarantatré
BOR005 32:38–32:39 ah nel quarantatré

32:39–32:42 ma quindi quando ancora c’era: (.) la guerra
BOI034 32:43–32:44 °eh ormai°
BOR005 32:45–32:49 era diverso diciamo la situazione da dove viene lei e qua a bologna?
BOI034 32:49–32:53 no mh cioè a bologna no conoscevo molto bene allora
BOI033 32:53–32:57 c(io)è io io non c’ero eh però me lo raccontava il mio padrone di:
BOR005 32:54–32:55 ((ride))
BOI033 32:57–33:00 e: che anda~ lavoravo in officina,

33:00–33:03 e lui, diceva io abitavo a bologna, dice:
33:04–33:06 hanno incominciato a bombardare bologna,
33:06–33:11 ((ride)) dice e mia madre mi ha trasferito perché qui non si trovava

da mangiare, durante la guerra dice
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33:12–33:18 quindi io mangiavo: la vegetina dice lui era una roba che bombarda-

vano gli allea[ti er]a una specie di
BOR005 33:16–33:17 [mh]
BOI033 33:18–33:19 porridge ((ride))
BOR005 33:19–33:19 mhmh
BOI033 33:19–33:22 e la gente si mangiava con quello lì dice io ero diventato bianco ma-

gro
33:23–33:27 mia madre mi ha trasferito a castel maggiore ch[e è:] (.) poco lon-

tano d[a qui],
BOR005 33:25–33:25 [mhmh]

33:26–33:26 [sì]
BOI033 33:27–33:29 #al dis trasferito a castel maggiore,

33:29–33:32 dopo due mesi han cominciato a bombardare castel [maggiore]
((ride))

BOR005 33:31–33:32 ((ride)) [maggiore]
BOI033 33:32–33:38 però sì sai se lui è venuto qua:, nel quarantatré bologna era una città

che veniva bombardata sì
33:39–33:44 delle due si stava meglio in paese anche se se i paesi più lontani di

castel maggiore
33:44–33:47 alcuni non hanno neanche visto la guerra (.) per dire
33:47–33:50 io c’avevo una collega che abitava a castagnolino

BOR005 33:50–33:50 mh[mh]
BOI033 33:50–33:51 [un pa]ese là paesino là

33:52–33:57 dice io non ho ma:i visto un soldato tedesco e non ho ma:i sentito
bombardare

33:58–34:02 bastava andare in un paese vicino, e c’erano il comando dei fascisti
c’[era]:

BOR005 34:02–34:02 [mh]
BOI033 34:03–34:07 io sì non l’ho vissuto stu~ [per racco]nti fatti però effettivamente:
BOR005 34:04–34:05 [mhmh]
BOI033 34:08–34:11 bologna durante la guerra: è stata [bombardata]:
BOR005 34:10–34:10 [mhmh]

34:11–34:11 mh
BOI033 34:11–34:12 parecchio

34:12–34:17 questa zona qui forse sai appunto proprio essendo: campagna
BOR005 34:17–34:17 mh[mh]
BOI034 34:17–34:23 [no] qui ha subi[to qua bombardamenti] e: giusto perché c’era la la

stazione
BOI033 34:18–34:20 [c’era la ferrovia dove c’erano]

34:23–34:25 [c’era] la stazione c’era la [ferrovia]
BOR005 34:24–34:25 [mh]
BOI034 34:25–34:26 [de re]sto
BOI033 34:26–34:28 perché le caserme rosse,
BOI034 34:28–34:29 mi rico[rdo:]
BOI033 34:29–34:35 [face]vano punto di smista[mento di] gente che la mandavano in ger-

mania nei campi di >concentramento<,
BOR005 34:31–34:31 [mhmh]
BOI034 34:34–34:35 [noi abbiamo a]vut[o]
BOI033 34:35–34:38 [per]ché c’era la stazione poco lontana l[a fer]rovia,
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BOR005 34:37–34:37 [ah:],
BOI033 34:38–34:44 quindi caricavano questa gente sui: treni e poi (.) li portavano in

g[iro]
BOR005 34:43–34:44 [mhmh]:,
BOI033 34:44–34:48 però effettivamente c’erano le caserme rosse durante la gu[erra]
BOR005 34:47–34:48 [mh]mh
BOI033 34:48–34:53 poi lì non c’era: non c’era nient’altro che sappia io poi si oh non

c’ero quindi
34:53–34:54 c’erano dei gran contadini

BOR005 34:54–34:55 mhmh
BOI033 34:55–34:56 e queste caserme,

34:56–35:00 a cui: le utilizzavano per smistare la gente da mandare:
BOI034 35:01–35:03 io quando ti ho dato quel libro,
BOR005 35:03–35:03 sì sì
BOI034 35:03–35:06 le prime dieci venti pagine,

35:07–35:12 sono la vita (.) mia di dei tempi de~ de~ d[e la guerra (e ava]nti)
BOI033 35:11–35:12 [quello che hai fatto]
BOR005 35:12–35:13 [mhmh]
BOI034 35:13–35:17 [perché poi] si dime~ si dimenti~ per modo di dire perché
BOI033 35:13–35:14 [erano]
BOI034 35:18–35:21 io l’altro giorno lui m’ha dato un libro,

35:22–35:22 xxx
35:23–35:26 non sono riuscito a leggerlo perché mi veniv[a],

BOI033 35:26–35:26 [ti] veniva:
BOI034 35:26–35:30 mi veniva [la la ti] ricordava tutto quello che hai passato
BOI033 35:27–35:28 [il ricordo]
BOI034 35:31–35:33 che fai fatica a dimenticarlo [eh]
BOI033 35:32–35:33 [è im]possibile
BOI034 35:33–35:34 fai fatica però

35:35–35:37 quel~ sì svaniscono un po’
35:37–35:38 qui(ndi) e xxx
35:39–35:45 io quel libro lì che t’ho dato l’ho trovato nella mia biblioteca perché

hanno tanti libri,
35:45–35:46 hai capito
35:47–35:48 allora vado lì dico ma gua~

BOI033 35:49–35:50 eh [si fa fatica sicuramente]
BOI034 35:49–35:54 [è la stessa gua]rda è stato scritto da co~ ardizza[ni]
BOI033 35:54–35:55 [ardi]zzani
BOI034 35:55–35:56 sì insomma

35:56–35:57 è uno della mia età
BOR005 35:58–35:58 m[h]
BOI033 35:58–36:01 [a]ss~ no no ardizzani era molto più vecchio di te
BOI034 36:00–36:01 [era] più o meno insom[ma]
BOI033 36:01–36:03 [era] del venti credo ardiz[zani sì]
BOI034 36:03–36:06 [sì dal ve~] dal venti o fa xx quindi:

36:06–36:07 [era un po’ e]
BOI033 36:06–36:10 [adesso avrebbe] cento anni e qualche cosa ((ride))
BOR005 36:08–36:09 mh:,
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BOI034 36:09–36:09 quindi:

36:10–36:17 e allora hai capito quella è proprio guarda scritto per perché era la
vita che si conduc[eva allo]ra ecco

BOI033 36:16–36:16 [ah sì sì]
BOI034 36:17–36:20 la vita che si è fatto e che se~ eh
BOI033 36:21–36:22 facci mo una domanda
BOR005 36:22–36:22 ((ride))

36:24–36:30 ma insomma se vogliamo parlare di qualcosa un po’ più di alle[gro
così ti mettiamo (.) il buonu]more ((ride))

BOI033 36:26–36:27 [di allegro dai]
BOI034 36:27–36:29 [di di allegro parliamo parliamo]

36:29–36:36 [no] beh [ma quello che vuoi eh] eh interessa anche sapere c[osa
su]ccede:

BOR005 36:30–36:32 [parlavamo appunto che:]
36:34–36:34 [mhmh]
36:35–36:36 [asso]lutamente sì
36:38–36:42 e:h no pensavo appunto che si par~ parlavamo della città di bologna
36:42–36:50 che a anche per no~ perché io non son di bologna per noi studenti

anche fuori sede c(io)è se c’è un simbolo di bologna sono proprio i
por[tici]

BOI034 36:50–36:51 [io] penso
BOI033 36:51–36:53 i por~ >(a)sp[etta (a)spetta (a)spetta (a)spe]tta<
BOR005 36:51–36:52 [°i portici°]

36:53–36:58 che i portici c(io)è soprattutto qualli che portano fino a san luca che
poi adesso sono anche un patrimonio dell’unesco,

36:59–37:05 e sono veramente belli questi portici a voi vi è ca~ mai capitato di
arriv~ di andare su a san luca a piedi?

BOI033 37:05–37:12 a me:, de~ devo dirti la verità in tutta la mia vita sessantadue anni
due volte sole ((ride))

37:12–37:14 ci sono andata solo >invece< c’è chi:
37:14–37:16 c’è chi lo [lo fa come joggi]ng

BOR005 37:14–37:16 [quotidianamente]
BOI034 37:16–37:18 io pe[nso che bologna]
BOI033 37:16–37:19 [io non so lui io due volte] in tutta la [mia vita] ((ride))
BOI034 37:18–37:22 [adesso io] non ho mai girato per ragioni di: non ho mai girato fuori
BOR005 37:22–37:23 mhmh
BOI034 37:23–37:30 no no io penso che bologna sia la citta che (.) chiunque (.) chiunque

(.) venga a bologna
37:31–37:34 vien~ e s’inserisce e xxxx
37:35–37:36 per [me] è così

BOR005 37:35–37:36 [mh]
BOI033 37:37–37:41 s[ì poi (.) ci son delle cose] che noi non conosci[amo io] per prima
BOR005 37:37–37:37 [<sì>]
BOI034 37:37–37:39 [ma vi che che io],

37:40–37:40 [perché]
37:41–37:45 se parla [uno che] ha girato a e: allora può esser diverso

BOI033 37:41–37:42 [ignorante x]
BOI034 37:45–37:51 ma io che sono (.) proprio (.) stabile [diciamo] come e di tutta la

mia vita qua,
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BOI033 37:48–37:48 [poiché]
BOI034 37:51–37:54 e io tutta quella gente che ho trovato

37:55–37:57 fuori diciamo che ve~
37:57–37:59 si son sempre trovati bene
37:59–38:01 perché noi abbiamo un carattere
38:02–38:02 molto

BOI033 38:02–38:05 beh sì sai (.) [poi fa anche al]tro [qui]
BOI034 38:03–38:04 [adesso sta cambian~]

38:05–38:06 [sai] cos’è che adesso a
38:06–38:09 adesso quello che ha rovinato tutto è stato questo

BOI033 38:09–38:10 beh
BOI034 38:10–38:10 no no no

38:11–38:12 no lara
38:13–38:20 tu (prima) tu vedevi delle: delle mh: delle delle tavolate di amici a

mangiare
BOI033 38:20–38:21 (v)ero
BOI034 38:21–38:23 e ognuno ognuno che sì
BOI033 38:23–38:25 ((ride)) è con il cellulare ((ride))
BOI034 38:25–38:28 ma non succedeva nella nostra [gioventù (.) eh si parlava]
BOI033 38:26–38:28 [ah beh ma per forza non ce l’avevi] ((ride))
BOR005 38:28–38:29 ((ride))
BOI033 38:29–38:31 va là che se ce l’avevi [facevi la stessa co~] ((ride))
BOI034 38:30–38:35 [ecco no no] stai convinto che questi qua: han rotto un po’ anche le

catene de~ [s~ ba mh:]
BOI033 38:35–38:37 [beh per lo]ro per loro è un po’ diverso
BOI034 38:37–38:41 [e: no no per dire no] no mh: io che e:h
BOI033 38:37–38:39 [nel senso che lo vedono:]

38:40–38:41 [ma certo sì:]
BOI034 38:41–38:43 è un’amicizia fer~ [e f~]
BOR005 38:43–38:43 [mh]
BOI034 38:43–38:45 [di]ciamo che mh:

38:45–38:46 e:h non [so],
BOI033 38:46–38:48 [ah ma] poi basta che uno nel gruppo dica o:h,

38:49–38:51 fa[cciam due chiacchiere invece che: ((ride)) vedrai]
BOI034 38:49–38:55 [eh e si va avanti si va avanti] con quello, si va avanti [con que]llo e

vabbè eh eh eh però
BOR005 38:52–38:53 [mhmh]
BOI034 38:55–38:56 però:

38:57–39:01 que~ [quella (forma]lità) che c’era prima non c’è:
BOI033 38:57–38:58 [sì:]
BOR005 39:01–39:01 mh
BOI033 39:01–39:05 beh certo è cambiato un po’ il tempo però tu ci sei mai andato a san

luca
BOI034 39:05–39:05 eh?
BOI033 39:06–39:07 sei mai andato a san luca a piedi?

39:07–39:10 se no in bicicletta se non stiamo attenti lui c’è andato in bici[cletta]
BOR005 39:09–39:10 [in] bicicletta
BOI033 39:10–39:11 ((ride)) che ne so ci sei [andato in]
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BOI034 39:11–39:13 [sì sì] sì in bicicletta
BOI033 39:13–39:14 sei andato in bicicletta
BOR005 39:14–39:14 ah [sì]
BOI033 39:14–39:16 [sei] andato in bicicletta?
BOR005 39:16–39:16 davvero
BOI034 39:17–39:18 sempre

39:18–39:19 è stata la mia salute
BOI033 39:19–39:20 >ma è una<

39:20–39:21 a san luca?
BOI034 39:22–39:24 no (.) [è stata la mia <salute>]
BOI033 39:22–39:24 [ah ecco (.) no]

39:24–39:25 io pensavo che fos[si]
BOI034 39:25–39:27 [io] quando avevo il negozio

39:27–39:29 quando avevo il negozio,
39:30–39:37 fra il caffè e le sigarette (.) ero riuscito a non far più tre gradini e

andare in [casa]
BOI033 39:37–39:38 #[ah] socc
BOI034 39:38–39:40 a quarantaquattro anni,

39:40–39:45 ho venduto l’attività sono andato a fare la guardia giurata,
39:46–39:47 capito?

BOI033 39:47–39:49 dopo andavi in [bicicletta per] forza
BOI034 39:47–39:48 [fino a:]

39:49–39:53 fi[no al e]: la bicicletta per me è stata una
BOI033 39:49–39:50 [facendo la guardia giura~]

39:53–39:56 però a san luca in bicicletta non ci sei mai andato
BOI034 39:57–39:57 eh?
BOI033 39:57–40:00 a san luca in bicicletta non ci sei mai andato
BOI034 40:00–40:01 ma come se [e::]
BOI033 40:01–40:03 [a]h ecco no perché san luca in b[icicletta],
BOI034 40:02–40:05 [come] no come no come no [beh ma scherzi]
BOI033 40:04–40:06 [sei andato a sa]n luca in biciclet[ta]
BOI034 40:06–40:07 [gua]rda tutta la collina

40:08–40:09 tutta la collina
BOI033 40:08–40:09 [xx]xx
BOI034 40:09–40:11 tutta la collina qua

40:11–40:15 tutta la collina se vieni in casa mia tutte le coppe tutte le cose
40:15–40:17 era un xx xx
40:17–40:18 la zeus
40:18–40:21 la zeus eh che [faceva le biciclette]

BOI033 40:20–40:23 [ah:io non lo so per]ché io ho fatto [fatica ad andarci a pi]edi ((ride))
in bicicletta

BOI034 40:21–40:22 [io ho fatto]
BOR005 40:22–40:23 ((ride))
BOI033 40:24–40:25 e poi [ci son andata una volta col tr]enino
BOI034 40:24–40:25 [io ho fatto]

40:25–40:26 io ho fatto
BOR005 40:26–40:26 ((ride))

40:26–40:27 quello è bel[lo]
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BOI034 40:27–40:28 [asc]olta (fino a:)
BOI033 40:27–40:28 [col trenino] ((ride))
BOI034 40:29–40:31 la bicicletta per me è stata una salute
BOI033 40:32–40:35 #ah sì sì però soccia andare: fino a san luca in biciclett[a]
BOI034 40:35–40:37 [e] ne ho fatte: tutti i colo[ri]
BOI033 40:36–40:38 [non] c’ho il fisico [io non °c’ho il fisico°]
BOR005 40:37–40:37 ((ride))
BOI034 40:37–40:41 [e ho fatto la] montagna ho fatto la pianura ho fatto di tutto
BOI033 40:41–40:44 scendo e spingo a mano ((ride))
BOI034 40:43–40:45 e sono andato anche all’estero
BOI033 40:45–40:46 xx mo
BOI034 40:46–40:49 ((ride)) [no no in]
BOR005 40:46–40:47 in bicicletta
BOI033 40:47–40:48 [x x x]

40:50–40:52 eh [ma dopo che era là ha detto]
BOI034 40:50–40:52 [perché i~ dico l’estero]

40:53–40:54 no ah siam andati
40:54–40:58 la nostra società che era la cassa di risparmio
40:58–41:00 che aveva fatto la coa~ la squadra,
41:00–41:07 sia~ siamo andati a fare perché: c’era u:n pezzo grosso della cassa di

risparmio che aveva un fratello
41:08–41:09 a corato
41:09–41:11 <corato> di bari
41:12–41:13 figur~ allora
41:13–41:14 questo qua
41:15–41:18 ha voluto fare un raduno

BOI033 41:18–41:19 a cor[ato]
BOI034 41:18–41:19 [con i co]si là
BOI033 41:21–41:23 sei andato all’estero ((ride))
BOI034 41:22–41:23 e siamo andati là col pullman

41:24–41:26 e:h farlo mh:
41:26–41:28 che era là corato di ma::
41:28–41:32 poi dopo siamo andati in una fattoria
41:34–41:39 che era (u)na volta eh eh le mucche (eccetera) dopo siamo anda~

((ride)) [ha fatto un risto]rante
BOI033 41:37–41:39 [ci siete (and)ati voi

41:39–41:40 eh beh vabbé
BOI034 41:40–41:41 ma na r[oba]
BOI033 41:40–41:42 [un bad] and break[fast]
BOR005 41:41–41:42 [mh]
BOI034 41:42–41:44 lì c’è la mafia raga(zzi)

41:45–41:45 madonna
BOI033 41:46–41:48 fai un’altra doman[da]
BOR005 41:47–41:48 [mh]mh

41:48–41:53 sì mi chiedevo visto che appunto vi dicevo che a bologna ci sono
ovviamente questi portici

41:53–41:59 secondo voi son tenuti benei portici al giorno d’oggi a livello di strut-
tura di pulizia di manutenzione
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BOI033 42:01–42:02 bah sai

42:03–42:10 la struttura, adesso io mh:: non è che giro non gi~ cioè non son~ non
me li faccio proprio tutti i portici di bologna però

42:10–42:13 la struttura in quanto tale è seguita secondo me
BOI034 42:13–42:14 i[o]
BOI033 42:13–42:15 [nel] senso che [vedo] che le ristruttur[a~]
BOI034 42:14–42:14 [io]

42:15–42:16 [i]o [dico]
BOI033 42:16–42:20 la pulizia, per colpa dei cittadini ((schiocca_la_lingua)) è un po’ più

diffi[cile]
BOR005 42:20–42:20 [mhmh]
BOI034 42:21–42:21 [io]
BOI033 42:21–42:24 [an]che se non è che abbiamo dei portici così sporchi da dire PERò

42:25–42:28 e:h e una volta eravamo abituati che erano più puliti
BOR005 42:28–42:28 mh
BOI033 42:28–42:31 adesso per colpa dei cittadini [sai] una mia collega
BOR005 42:30–42:30 [mh]
BOI033 42:31–42:35 delle marche una volta m’ha detto: le ho detto sai perché bologna è

pulita?
42:36–42:40 perché c’abbiamo gli spazzini che puliscono bologna e lei m’ha detto

no lara
42:41–42:45 è che: bologna viene pulita perché ci sono sempre meno bolognesi

((ride))
BOR005 42:44–42:45 ((ride))
BOI033 42:45–42:47 me l’ha detto lei che è delle marche io

42:48–42:49 devo dire che:
42:50–42:55 diciamo che in fatto di pulizia non è che sono sporchssimi eh però

rispetto a una volta
42:56–43:01 la struttura invece credo che (.) ci tengano dietro abbastanza bene

anche perché motivo di più
43:02–43:05 visto che siamo [diventa]ti: patrimonio dell’umanità

BOR005 43:02–43:03 [mhmh]
BOI033 43:05–43:07 motivo di più per tenere le stru[tture]:
BOR005 43:07–43:07 [mhmh]
BOI033 43:08–43:10 è sempre difficile perché adesso:

43:11–43:12 sai io vedo:
43:12–43:14 non so il portico dei servi,

BOR005 43:14–43:14 sì
BOI033 43:14–43:21 santa maria dei servi ogni tanto quando butti l’occhio ogni o~ ho

guardato delle foto dell’ottocento ed era tutto bello intero
BOR005 43:21–43:21 sì
BOI033 43:21–43:24 e ci son tutti i (marmini) che si stanno distruggendo
BOR005 43:24–43:24 mhmh
BOI033 43:24–43:26 hanno fatto una ristrutturazione,

43:27–43:29 ci son problemi di[fficolto]si, però sai
BOR005 43:28–43:29 [mhmh]
BOI033 43:30–43:34 io:, sai i portici secondo me sono tenuti bene poi comunque son vis-

suti
BOR005 43:34–43:35 mh
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43:36–43:37 tu gino che ne pensi?
43:37–43:38 tu gino che ne pens[i]?

BOI033 43:38–43:40 [de~] come son tenuti i portici
BOI034 43:40–43:42 io beh p[enso (.) penso] che ha ragione
BOI033 43:40–43:41 [come sono:]
BOI034 43:43–43:45 ha ragione la: (.) x x x

43:45–43:50 noi siamo dei vecchi bolognesi abbiamo: mett~ xx qui e abbiam ra-
gione

43:51–43:55 noi c’abbiamo i: portici sono la cosa più bella del mondo alcuni por-
tici

BOR005 43:56–43:56 eh b[eh]
BOI033 43:56–43:58 [son b]elli perché son vissuti anche adesso
BOI034 43:58–44:01 (si gu[arda: sai) sempre] belli sempre belli
BOI033 43:58–44:00 [io l’altro giorno son andata in piazza]

44:01–44:03 di [giovedì era così di gente]
BOI034 44:02–44:04 [poi adesso] adesso adesso

44:05–44:06 mh: non mh
44:06–44:09 io spero (.) che mh:
44:09–44:12 io ho ancora la fantasia dei tram

BOI033 44:13–44:13 eh beh
44:13–44:17 ah io: [non l’ho mai visto il tram quindi] ((ride))

BOI034 44:14–44:17 [speriamo che lo faccia(no)] un’altra volta
BOR005 44:17–44:17 ((ride))
BOI033 44:17–44:19 beh sì [adesso lo fanno]
BOR005 44:18–44:19 ah c’er[a il tram a bologna]?
BOI034 44:19–44:20 [ben]
BOI033 44:19–44:20 [sì:],
BOR005 44:20–44:21 ah [sì]?
BOI033 44:20–44:22 [fino] al sessantatré

44:22–44:23 al sessantatré
44:24–44:27 l’ultimo: tram ha: girato nel sessantatre io,
44:28–44:33 son del cinquantanove mia madre mi ha detto che m’ha portato una

volta ma non (me lo ricordo) ((ride))
BOI034 44:31–44:33 noi avevamo tutto tutti i tram

44:33–44:35 avevamo i tram che era era bellisimo [era]
BOI033 44:35–44:36 [ah] c’era il tram [xxx]
BOI034 44:36–44:40 [e io] lo pre~ e adesso e:h pensano di far[lo un’altra volta]
BOI033 44:39–44:40 [a~ adesso lo]

44:40–44:42 lo stanno incominciando a fare i lavori quindi:
BOI034 44:42–44:49 [perché bologna] più e:h che adesso il tempo e:h cose: da una volta il

xx e:,
44:49–44:52 e:::h è più bello sotto che sopra

BOI033 44:52–44:53 beh sì
BOI034 44:53–44:54 come mh: (.) [] per dire che
BOI033 44:53–44:54 [c’è tutta:]
BOI034 44:55–44:56 ci son delle cose ch[e:]
BOI033 44:56–45:00 [c’è tu]tta la parte antica, hanno costruito un pezzo sopra l’altro

((ride))
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BOR005 44:57–44:58 [mh:].
BOI033 45:01–45:04 però sì il tram adesso devono rifarlo
BOR005 45:04–45:04 mh
BOI033 45:04–45:06 poi è evidente che il tram di una volta [e~]
BOI034 45:06–45:13 [eh] si son delle gae: hanno fatto una vol~ delle gallerie che, io non

sapevo neanche [lontanamen]te che:
BOI033 45:12–45:12 [ah:]

45:13–45:14 nemmeno io
BOI034 45:14–45:15 xx
BOR005 45:15–45:16 che poi s[i~]
BOI034 45:16–45:21 [l’u]nica cosa che abbiam sempre: b~ diciamo molte mh:

45:21–45:24 l’ottanta per cen~ anche più xxxx era:
45:25–45:26 la madonna di san luca,

BOR005 45:26–45:26 mhmh
BOI034 45:27–45:30 i~ il traffico [mh:] che c’era allora c’era la:
BOI033 45:28–45:28 [sì]
BOI034 45:31–45:32 la funivi[a]
BOI033 45:31–45:32 [la] funivia
BOR005 45:32–45:33 ah:
BOI034 45:33–45:34 no[i]
BOI033 45:33–45:36 [una] volta per and[are su a san] luca c’era la funivia
BOR005 45:34–45:34 [ma va]
BOI034 45:34–45:35 [sì]

45:36–45:38 si andava su in funivia
BOI033 45:38–45:41 io non l’ho mai vista neanche quella vedi che l’aveva~ quan[do

l’hanno tolta]
BOI034 45:40–45:42 [te l’hai l’hai vissu]ta te t[e:]
BOI033 45:42–45:42 [no] io no,
BOI034 45:43–45:43 no io sì
BOI033 45:43–45:44 ma io:
BOI034 45:44–45:44 sì

45:45–45:46 poi ((ride)) poi c’era
45:47–45:50 di più del: eh eh della seggiovia sotto,
45:50–45:52 c’era il sentiero

BOI033 45:52–45:53 c’era [il sentiero]
BOI034 45:52–45:53 [a piedi:],
BOI033 45:53–45:54 quello però credo ci [sia ancora]
BOI034 45:53–45:59 [che si partiva] da da da da cas[a:] cosa là come si chiama: la porta

[là]
BOI033 45:55–45:56 [eh]

45:58–46:01 [e da po]rta: [sì adesso c(io)è n~ san felice] no
BOI034 45:59–46:01 e: che adesso mi passi il nome,

46:01–46:03 sì cre~ sì da vo~ s~
46:03–46:06 tutto il tratto del[la: della eh] si faceva a piedi

BOI033 46:04–46:05 [saragozza]
BOI034 46:07–46:10 e: si chiamava via bregoli
BOI033 46:10–46:10 sì i brigoli
BOI034 46:10–46:11 ((ride))
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BOI033 46:11–46:12 i famosi brigoli da noi si dice
BOI034 46:12–46:19 #perché sai perché i bregoli per noi in dialetto, [sono] e: il rottame

dei de~ de~ del legno
BOR005 46:15–46:16 [mh]
BOI034 46:20–46:21 ((ride))
BOI033 46:20–46:21 su e giù per i brigoli

46:22–46:24 ((ride)) c’è il famoso detto [qui]
BOI034 46:23–46:27 [e si anda]va su vi~ e:h la: madonna di san lu~

46:28–46:31 invece ci sono a:ltre cose che sono:
46:32–46:34 diciamo bel~ io non ho mai
46:34–46:36 li: ho conosciuti leggendo

BOI033 46:37–46:37 [°sì perché°]
BOR005 46:37–46:46 [comu~] comunque gino adesso che ha detto bregoli devo dire che io

da studente fuorisede ci son delle parole bolognesi proprio in dialetto
che non le capisco proprio

BOI034 46:45–46:48 #°sì dai° [bregoli i] bregoli erano
BOI033 46:45–46:46 [(non sei mica l’unico)]
BOR005 46:46–46:47 ((ride))
BOI033 46:47–46:48 ((ride))
BOI034 46:49–46:52 e:hm co~ quando fanno la legna,
BOR005 46:52–46:53 mhmh
BOI034 46:53–46:57 che fan la legna, tu~ tutti i pezzettini della [legna] così
BOR005 46:56–46:57 [mhmh]
BOI034 46:58–47:03 #sì (.) noi li chiama~ guarda quanto xx al breghel (.) quant al

breghel
BOR005 47:03–47:04 ((ride))
BOI033 47:03–47:04 xx [xx]
BOI034 47:04–47:07 [allora] poi dopo in italiano allora i brigoli ((ride))
BOR005 47:07–47:09 ma a voi capita spesso di parlare in dialetto?
BOI033 47:10–47:12 mah i:o, io poco

47:12–47:14 [anche] perché avendo la mamma romagnola,
BOI034 47:12–47:12 [no]
BOR005 47:14–47:14 [mh]
BOI033 47:14–47:15 [c’è] un m[isto]
BOI034 47:14–47:19 [ver]amente io: il dialetto puro n[on l’ho ma]i parlato [perché]:
BOR005 47:18–47:18 [mh]

47:19–47:19 [mhmh]
BOI033 47:19–47:20 non se[i di bologna]
BOI034 47:20–47:25 [allora] la la la la [la noi c’e]ra la la città
BOI033 47:22–47:23 [perché è diverso]
BOI034 47:26–47:28 ha diciassette porte (.) no?
BOI033 47:29–47:29 sì
BOI034 47:29–47:31 diciassette diciassette porte
BOR005 47:32–47:32 mhmh
BOI034 47:33–47:36 capito [eran chiusa in] diciassette porte e ogni
BOR005 47:33–47:34 [sì sì sì]
BOI034 47:37–47:39 porta è una zona
BOR005 47:39–47:39 mh[mh]
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BOI033 47:39–47:41 [eh] sì ga[lliera noi siamo]
BOI034 47:40–47:42 [era (.) era una zona]
BOI033 47:42–47:43 fuori ga[llie:ra]
BOI034 47:42–47:43 [allo]ra

47:44–47:46 una zona parlava un dialetto,
47:47–47:49 un’altra zona parlava un altro dialetto

BOR005 47:50–47:50 mh
BOI033 47:50–47:52 sì perché poi [bologna:]
BOI034 47:50–47:52 [eh però]

47:52–47:55 però capito molto più diciamo:
47:56–47:57 però non eran tutti uguali

BOI033 47:58–48:00 ah sai io: io poi non è che so:
BOI034 48:00–48:03 [mi dispiace di non] poterti aiutare molto perché mh::
BOI033 48:00–48:01 [parlare molto]
BOR005 48:03–48:04 [no no figurati]
BOI033 48:04–48:07 sono come lui io il dialetto: ci son dell[e paro]le che
BOR005 48:06–48:06 [ah:]
BOI034 48:07–48:14 non: no ma dico anche perché con quella [(faccenda) che è] una cosa

che mi da un fastidio della madonna
BOR005 48:11–48:11 [vabbè]
BOI034 48:16–48:17 preso male
BOR005 48:17–48:18 comunque

48:18–48:18 no
48:19–48:22 no in realtà siete stati molti utili anzi vi volevo dire che siamo ar-

rivati alla fine
BOI033 48:22–48:23 bene
BOR005 48:23–48:26 che abbiam fatto vi ringrazio molto per avermi dato qu[esto aiu]to
BOI034 48:25–48:25 [mo ma scherzi]

48:26–48:28 te sei sempre: (.) accettato
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